
490300-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

490300-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de seguros de responsabilidade civil – Personenschaden-Excedenten-
Versicherung Los 2
OJ S 134/2026 15/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Messe Berlin GmbH
Correio eletrónico: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Personenschaden-Excedenten-Versicherung Los 2
Descrição: Die Messe Berlin GmbH, im Folgenden gleichbedeutend auch Messe Berlin (MB) 
und Auftraggeber (AG) genannt, schreibt folgende Leistung aus: Personenschaden-
Excedenten zur Betriebs-Haftpflicht-Versicherung Los 2, CP1-2026-0028.
Identificador do procedimento: e48a6499-d8c4-4008-a9bb-57028f8d47ec
Identificador interno: CP1-2026-0028
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66516000 Serviços de seguros de responsabilidade civil
Classificação adicional (cpv): 66516400 Serviços de seguros de responsabilidade civil global

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Messedamm 22  
Cidade: Berlin
Código postal: 14055
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Informações adicionais: Siehe Ausschreibungsunterlagen

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Die vorliegenden Unterlagen dienen der Beteiligung am 
Teilnahmewettbewerb. Es ist beabsichtigt, im Rahmen des vorgeschalteten 
Teilnahmewettbewerbes geeignete Bewerber auszuwählen. Nur geeignete Bewerber werden 
zur Angebotsabgabe aufgefordert. Im Rahmen der Angebotsphase werden ggf. weitere 
Risikoinformationen zur Verfügung gestellt. Die Übermittlung von Bewerberfragen hat 
ausschließlich unter Nutzung der Nachrichtenfunktion des AI BIETERCOCKPITS unter 
Angabe der Bezeichnung der Maßnahme u. des Aktenzeichens CP1-2026-0028 zu erfolgen. 
Auskünfte werden grundsätzlich nur auf solche Fragen erteilt, die bis zum 27.07.2026, 12:00 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/490300-2026
mailto:EU-Ausschreibung@messe-berlin.de


490300-2026 Page 2/9

Uhr über die Nachrichtenfunktion des AI Bietercockpits eingegangen sind. Mündliche oder 
verspätete Anfragen werden nicht beantwortet. Es ist keine Losbeschränkung vorgesehen. Die 
Teilnahme ist sowohl für ein Los als auch für beide Lose möglich.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Auf die §§ 123, 124 GWB 
wird verwiesen.
Corrupção: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Participação numa organização criminosa: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Auf 
die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Fraude: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Insolvência: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Auf die §§ 
123, 124 GWB wird verwiesen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Als 
Teilnehmer und Bieter an diesem Ausschreibungsverfahren sind ausschließlich 
Versicherungsunternehmen zugelassen, die über die Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb als 
Versicherer in der Bundesrepublik Deutschland nach Maßgabe der §§ 8 ff., 61 ff., 67 ff. des 
Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder vergleichbarer Vorschriften eines EU-
Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte verfügen. Teilnahmeanträge oder Angebote 
durch Versicherungsmakler sind unzulässig und werden zwingend vom Verfahren 
ausgeschlossen. Ebenso ist eine Stellvertretung für einen Versicherer durch einen 
Versicherungsmakler zur Vermeidung von Interessenskonflikten ausgeschlossen. Dies betrifft 
sowohl den Teilnahmewettbewerb als auch die Angebotsphase. Teilnahmeanträge oder 
Angebote, welche durch einen Versicherungsmakler als Stellvertreter für einen Versicherer 
abgegeben werden, werden zwingend vom Verfahren ausgeschlossen. Auf die §§ 123, 124 
GWB wird verwiesen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Auf 
die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Falta profissional grave: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Auf die §§ 123, 124 
GWB wird verwiesen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
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Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Auf 
die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Atividades suspensas: Auf die §§ 123, 124 GWB wird verwiesen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Auf die §§ 123, 124 GWB wird 
verwiesen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Auf die §§ 123, 124 
GWB wird verwiesen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Personenschaden-Excedenten-Versicherung Los 2
Descrição: Gegenstand des Vergabeverfahrens ist die Vergabe einer Personenschaden-
Excedenten-Haftpflicht-Versicherung für die Versicherungsnehmerin und die Versicherten. 
Gegenstand des ausgeschriebenen Auftrages ist ausschließlich die Versicherungsleistung 
(Übernahme eines Risikos gegen Entgelt) einschließlich der hierzu notwendigen Vertrags- und 
Schadenbearbeitungskosten. Versichert ist im Anschluss an die Grundversicherung (Los 1 
Betriebs-Haftpflicht-Versicherung) ausschließlich die dort beschriebene Haftpflicht der 
Versicherungsnehmerin oder der mitversicherten Unternehmen. Kein Versicherungsschutz im 
Rahmen dieser Anschlussversicherung besteht für die in der Grundversicherung 
mitversicherten ausländischen Unternehmen (Master-Cover-Deckungen) sowie für den 
Geltungsbereich USA/Kanada.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 66516000 Serviços de seguros de responsabilidade civil
Classificação adicional (cpv): 66516400 Serviços de seguros de responsabilidade civil global
Opções: 
Descrição das opções: Der Vertrag verlängert sich nach Ablauf der dreijährigen 
Vertragslaufzeit jeweils um ein weiteres Jahr, sofern er nicht mit einer Frist von sechs 
Monaten zum jeweiligen Jahresende schriftlich gekündigt wird.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Messedamm 22  
Cidade: Berlin
Código postal: 14055
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Informações adicionais: Siehe Ausschreibungsunterlagen

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 01/01/2030

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações sobre anúncios anteriores: 
Identificador do anúncio anterior: 475406-2026
Informações adicionais: Siehe Ausschreibungsunterlagen

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento do concurso
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.3.3 
Schadensabteilung Wir erklären, soweit wir uns für Los 2 bewerben, dass wir über eine eigene 
oder autorisierte deutschsprachige Schadensabteilung für die Bearbeitung von Schäden bei 
Personenschaden-Excedenten-Haftpflicht-Versicherungen verfügen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.3 
Technische und berufliche Leistungsfähigkeit 3.3.2 Referenzen für Los 2 Wir erklären, soweit 
wir uns nach Ziffer 2 des Teilnahmeantrags für Los 2 bewerben, dass wir über mindestens drei 
Referenzen (Versicherungsverträge) hinsichtlich der Zeichnung von vergleichbaren Risiken 
(Personenschaden-Excedenten-Haftpflicht-Versicherungen) verfügen, die in den letzten drei 
Jahren beendet wurden oder derzeit noch bestehen. Die Forderung nach Offenlegung des 
Referenzgebers mit Namen und Anschrift behält sich die Vergabestelle zum Zwecke der 
Eignungsprüfung, insbesondere in Zweifelsfällen vor. In diesem Zusammenhang ist es auch 
ausreichend, wenn der Nachweis der Referenzen durch Einreichung anonymisierter oder 
pseudonymisierter Vertragsdokumente erfolgt. Bei Bietern, die sich als gesamtschuldnerisch 
haftende Bietergemeinschaft bewerben, müssen die Referenzen mindestens bei dem Mitglied 
der Bietergemeinschaft vorliegen, das später auch entsprechende Leistungen erbringt.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.2 
Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit Rückversicherungsschutz und/oder 
Finanzkraftrating Wir erklären, dass mindestens eines der nachfolgenden Kriterien erfüllt ist: 1. 
Unter Berücksichtigung des konkreten Risikos verfügen wir über einen ausreichenden Rück-
versicherungsschutz und die Versicherungsverträge sind bei bonitätsstarken deutschen oder 
internationalen Rückversicherungsgesellschaften abgeschlossen. 2. Wir verfügen über ein 
Finanzkraftrating bei einer anerkannten Rating-Einrichtung/-Agentur (welches nicht älter als 
der 01. Januar 2025 ist und mindestens einen Ratingcode A-, A3, Alow oder vergleichbar 
aufweist) oder über einen ähnlich geeigneten sowie aktuellen Nachweis über unsere 
bestehende Finanzstärke. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, 
einen entsprechenden Nachweis des Rückversicherungsschutzes oder Finanzkraftratings 
(Kopie des Finanzkraftratings) zu fordern.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
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Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.4 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 3.4.1 Gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der 
Steuern und Abgaben Wir erklären, dass wir die gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der 
Steuern ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände beim Finanzamt bestehen. Die 
Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis 
der der ordnungsgemäßen Steuerzahlungen (Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamts) zu fordern. 3.4.2 Gesetzliche Verpflichtung zur Entrichtung der Beiträge an die 
Krankenkassen Wir erklären, dass wir die gesetzliche Verpflichtung zur Zahlung der 
Krankenkassenbeiträge ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände bei einer 
Krankenkasse bestehen. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, 
einen entsprechenden Nachweis der ordnungsgemäßen Zahlung der Krankenkassenbeiträge 
(Unbedenklichkeitsbescheinigungen der Krankenkassen) zu fordern. Ausländische 
Unternehmen, die keine Mitarbeitenden in Deutschland beschäftigen, erklären die 
ordnungsgemäße Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nach den Rechtvorschriften 
des Landes, in dem sie niedergelassen sind / in dem sie Mitarbeitende beschäftigen. 3.4.3 
Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfall-Versicherung Wir erklären, dass wir die gesetzliche 
Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge an die Berufsgenossenschaft/ gesetzliche Unfall-
Versicherung ordnungsgemäß erfüllen und keine Rückstände bei der Berufsgenossenschaft/ 
gesetzlichen Unfall-Versicherung bestehen. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in 
Zweifelsfällen, einen entsprechenden Nachweis der ordnungsgemäßen Zahlung der Beiträge 
an die Berufsgenossenschaft/gesetzliche Unfall-Versicherung 
(Unbedenklichkeitsbescheinigungen der Berufsgenossenschaft) zu fordern. Ausländische 
Unternehmen, die keine Mitarbeitenden in Deutschland beschäftigen, erklären die 
ordnungsgemäße Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nach den Rechtvorschriften 
des Landes, in dem sie niedergelassen sind / in dem sie Mitarbeitende beschäftigen. 3.4.4 
Insolvenz Wir erklären, dass über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren 
oder vergleichbar gesetzliches Verfahren eröffnet ist, keine Eröffnung beantragt und kein 
Antrag mangels Masse abgelehnt worden ist. 3.4.5 Liquidation Wir bestätigen, dass sich das 
Unternehmen nicht in Liquidation befindet. 3.4.6 Ausschluss nach § 22 LkSG Wir erklären, 
soweit wir unsere(n) Hauptverwaltung, Hauptniederlassung, Verwaltungssitz oder 
satzungsmäßigen Sitz im Inland haben und in der Regel mindestens 1.000 Arbeitnehmer im 
Inland beschäftigen, wobei ins Ausland entsandte Arbeitnehmer nicht erfasst sind, dass die 
unter § 22 LkSG (Gesetz über die unternehmerischen Sorgfaltspflichten zur Vermeidung von 
Menschenrechtsverletzungen in Lieferketten) genannten Voraussetzungen nicht vorliegen. 
3.4.7 Sonstige Ausschlussgründe Wir erklären, dass keine sonstigen Ausschlussgründe im 
Sinne von §§ 123, 124 GWB bestehen. 3.4.8 Selbstreinigung Falls Ausschlussgründe 
vorliegen, legen wir einen Nachweis der Selbstreinigung gemäß § 125 GWB bei. Uns ist 
bewusst, dass wir bis zur nachgewiesenen Selbstreinigung vom Verfahren ausgeschlossen 
werden. 3.5 Erklärung EU-Sanktionen Eigenerklärung zum 5. EU-Sanktionspaket - RUS-
Sanktionen und dem dort enthaltenen Verbot von Auftragserteilungen an russische 
Staatsangehörige/Unternehmen/Lieferanten gemäß Artikel 5k Absatz 1 VO (EU) 833/2014, in 
der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der VO (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Die VO gilt unmittelbar (d.h. ohne 
nationalen Umsetzungsakt) und ab sofort (die VO ist bereits am 09.04.2022 in Kraft getreten). 
1. Wir erklären verbindlich, dass für unser Unternehmen keine der in Artikel 5k Absatz 1 der 
VO genannten Sachverhalte zutreffen. 2. Wir verpflichten uns verbindlich, bei der Ausführung 
der auf der Grundlage dieses Vergabeverfahrens zu erbringenden Dienstleistungen die in 
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Artikel 5k Absatz 1 der VO genannten Verbote einzuhalten bzw. deren Einhaltung 
sicherzustellen. 3. Wir versichern, nicht gegen die in Artikel 5k Absatz 1 der VO genannten 
Verbote zu verstoßen. Hinweis: Verboten sind nicht lediglich Auftragsvergaben an RUS 
Unternehmen i.S.d. Vorschrift, sondern auch eine Beteiligung solcher Unternehmen am 
Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises (soweit mehr als 10% des Auftragswertes auf betroffene Unternehmen 
entfallen).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung gemäß Teilnahmeantrag S. 2 ff.: 3.1 
Befähigung zur Berufsausübung einschließlich Auflagen hinsichtlich der Eintragung in einem 
Berufs- oder Handelsregister Befähigung zum Geschäftsbetrieb als Versicherer nach den 
Voraussetzungen des Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) Wir erklären, dass wir über die 
Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb als Versicherer in der Bundesrepublik Deutschland nach 
Maßgabe der §§ 8 ff., 61 ff., 67 ff. des Versicherungsaufsichtsgesetzes (VAG) oder 
vergleichbarer Vorschriften eines EU-Mitgliedstaates in der ausgeschriebenen Sparte 
verfügen. Die Vergabestelle behält sich vor, insbesondere in Zweifelsfällen, einen 
entsprechenden Nachweis der Befähigung zum Geschäftsbetrieb (Kopie der Erlaubnis) zu 
fordern.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Angebotspreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabekooperation.berlin/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-
34e7787381455dba

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabekooperation.berlin/NetServer/
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado

https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19c4697e18b-34e7787381455dba
https://vergabekooperation.berlin/NetServer/
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Prazo para a receção dos pedidos de participação: 10/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Vergabestelle behält sich die Nachforderung von Unterlagen 
gemäß § 56 Abs. 2 VgV vor.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Beschaffungsamt des BMI
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Berlin
Informações sobre os prazos de recurso: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, soweit der Antrag erst nach Zuschlagserteilung 
zugestellt wird (§ 168 Abs. 2, Satz 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach 
Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung auf elektronischem Weg bzw. 15 
Tage nach Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 Abs. 2 
GWB). Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend 
gemachten Vergabeverstöße innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis bzw. - soweit die 
Vergabeverstöße aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar sind - bis 
zum Ablauf der Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 1 bis 3 
GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen verwiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Messe 
Berlin GmbH
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Messe Berlin 
GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Messe Berlin GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Messe Berlin GmbH
Número de registo: DE 136629714
Endereço postal: Messedamm 22
Cidade: Berlin
Código postal: 14055
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
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País: Alemanha
Correio eletrónico: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Telefone: +49 30 3038 0
Endereço Internet: https://www.messe-berlin.de
Perfil do adquirente: https://vergabekooperation.berlin
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Número de registo: DE 296830277
Endereço postal: Martin-Luther-Straße 105
Cidade: Berlin
Código postal: 10825
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 30 90138316
Endereço Internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Messe Berlin GmbH
Número de registo: DE 136629714
Endereço postal: Messedamm 22
Cidade: Berlin
Código postal: 14055
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Correio eletrónico: EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
Telefone: +49 30 3038 0
Endereço Internet: https://vergabekooperation.berlin
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Beschaffungsamt des BMI
Número de registo: 994-DOEVD-83
Endereço postal: Brühler Straße 3
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Endereço Internet: https://www.bescha.bund.de/DE/Home/home_node.html
Funções desta organização: 
Organização de mediação

mailto:EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
https://www.messe-berlin.de
https://vergabekooperation.berlin
mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
mailto:EU-Ausschreibung@messe-berlin.de
https://vergabekooperation.berlin
mailto:esender_hub@bescha.bund.de
https://www.bescha.bund.de/DE/Home/home_node.html
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8.1.  ORG-7007
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
1c077f45-eab9-4c95-a3d9-a91d503ec9b2-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo editor
Descrição
: 
Angabe der Eignungskriterien in der Auftragsbekanntmachung

10.1.  Alteração
Identificador da secção: LOT-0000

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 305cddee-9a6d-49cc-931a-ee106682eeae  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 13/07/2026 18:59:24 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 490300-2026
N.º de edição do JO S: 134/2026
Data de publicação: 15/07/2026
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